Activez le WiFi - Enable WiFi

Activez le Wifi dans les paramétres de votre téléphone et
veillez a ne pas étre connecté a un réseau existant.

- Enable Wifi in your smarphone settings. Make sure that
you are not connected to an existing network.

Activez le Bluetooth - Enable Bluetooth

Activez le Bluetooth et sélectionnez votre EyeRide.

- Enable Bluetooh and select the EyeRide to launch pairing
process.

Jumelage - Pairing process

Acceptez la demande de jumelage qui apparait sur votre
téléphone.

- Accept all the pairing requests.

Utilisez CarPlay - CarPlay usage

Validez I'utilisation de CarpPlay.
- Validate CarPlay usage

Patientez - Wait a bit

Soyez patient, la premiére connexion peut prendre un
certain temps (jusqu’a une minute).

- Be patient, the first connection might take some time
(1 minute)

Appareil connecté - Successful pairing

L’anneau lumineux se fige, le EyeRide est appairé a votre
smartphone

- The light ring stays still, the EyeRide is paired
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e Regardez dans le prisme - Look through the prism

Apple CarPlay apparait dans le prisme.
- Apple CarPlay appears in the prism

FONCTIONS DU MODULE EXTERNE
- EXTERNAL UNIT FEATURES

Appuyez 2 secondes

Al / @R - Hold for 2 seconds

Appuyez 5 secondes

Eteindre / Off - Hold for 5 seconds

Commande vocale Appuyez 1 seconde

- Voice control - Hold for 1 second
Musique Lecture / Pause : 1 clic

- Music Play / Pause : 1 click

Décrocher - Raccrocher : 1 clic

Aol Answer - Hang up : 1 click

- Call
Refuser un appel : 2 clics
Decline a call : 2 clicks

AIDE ET NOTICE EN LIGNE
- ONLINE HELP AND SUPPORT

Retrouvez la notice compléete et la vidéo d'installation sur
votre casque ici - Find the complete user guide and helmet
set up video right here

GUIDE D'UTILISATION DETAILLE
- DETAILED USER GUIDE

SCANNEZ-MOI / SCAN ME
HTTPS://EYELIGHTS.COM/PAGES/SUPPORT

Contactez notre Service Client
- Contact our Customer Support

customercare@eye-lights.com
Appelez-nous (gratuit)

- Call us (free)

https://calendly.com//customercare-eyelights/15min
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€ EYELIGHTS

EveRide

GUIDE DE DEMARRAGE RAPIDE
- QUICK START GUIDE




CONTENU DU PACK
WHAT’S INSIDE ?

Module externe
- External module

Module optique
- Optical module

- 48
Kit audio Cable USB-C
- Audio kit - USB-C cable

/\ ATTENTION / WARNING :

Ne pas tirer sur le cable vidéo, cet élément est sensible et trés
fragile. Pensez a recharger votre EyeRide avant la premiere
utilisation.

- Do not pull on the video cable, it’s a sensitive and very fragile
element. Please recharge your EyeRide before the first use.

Pour vous assurer une sécurité maximale, toute manipulation
du produit doit se faire a l'arrét.

- To guarantee maximum safety, do not handle the product
while riding.

Version OS minimum : Android 9.0 or IOS 11
Minimal OS version : Android 9.0 or IOS 1

APERCU - OVERVIEW

A . Cale - Wedge

B : Réglette crantée
- Adjustment slider

C: Tige d’ajustement
- Adjustment rod

D: Module optique
- Optical module

E : Bouton - Button

F : Port USB-C

- USB-C port

G : Port mini-jack
- Mini-jack port

H : Cable Vidéo
- Video cable
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APPAIRAGE ANDROID
- ANDROID PAIRING

-3

Téléchargez I'application Android Auto
- Download Android Auto application

Android auto
Playstore

ASTUCES - TIPS

Il est possible de paramétrer le lancement automatique
d’Android Auto dans les parameétres de I'application :

Parameétres => lancement automatique => cochez lancement
automatique et sélectionnez le EyeRide

- There is an automatic launch setting for Android Auto

Settings => automatic launch => select the EyeRide and
automatic launch option.

9 Allumez le EyeRide - Turn on the EyeRide

Appuyez sur le bouton du module externe jusqu'a ce que
I'anneau lumineux s'allume.

- Press the external module button until the light ring
turns on.

e Activez le Wifi - Enable Wifi

Dans les paramétres de votre téléphone, activez le Wifi et
veillez a ne pas étre connecté a un réseau existant

- Enable Wifi in your smarphone settings. Make sure you are
not connected to an existing network.

Activez le Bluetooth - Enable Bluetooth

Activez le Bluetooth et selectionnez votre EyeRide.

- Enable Bluetooh and select your EyeRide to launch
pairing process

2/5

e Autorisez 'appairage - Allow pairing process

Acceptez la demande d’appairage

- Accept all the pairing requests.

Patientez - Wait a bit

Soyez patient, la premiére connexion peut prendre un
certain temps (jusqu’a une minute).

- Be patient, the first connection might take some time
(1 minute).

Appareil connecté - Successful pairing

L’anneau lumineux se fige, le EyeRide est appairé a votre
smartphone

- The light ring stays still, the EyeRide is paired.

Regardez dans le prisme - Look through the prism

Android Auto apparait dans le prisme

- Android Auto appears in the prism.

APPAIRAGE I10S - I0S PAIRING

’

Apple CarPlay

Apple CarPlay est présent d'origine sur votre iPhone.

- Apple CarPlay is on all iPhones with latest iOS versions

Allumez le EyeRide - Turn on the EyeRide

Appuyez sur le bouton du module externe jusqu'a ce que
I'anneau lumineux s'allume.

- Press the external module button until the light ring
turns on.
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FCC STATEMENT :

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment
generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee
that interference will not occur in a particular installation. If this equipment
does cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF warning statement:

The device has been evaluated to meet general RF exposure
requirement. The device can be used in portable exposure condition
without restriction.
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